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REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA 
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO / 

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD 
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /  

The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, 
Veterinary Sector and Plant Protection 

VS-40/350 - MK 

 COL - Veterinarsko zdravstveno spričevalo/ 
 COL - ВЕТЕРИНАРНО ЗДРАВСТВЕН СЕРТИФИКАТ/ 

Health Certificate 
Za kolagen namenjen prehrani ljudi za odpremo v Republiko Severno Makedonijo/ 

За  колаген наменет за исхрана на луѓето за увоз во Република Северна Македонија/ 
For collagen intended for human consumption for dispatch to the Republic of North Macedonia 

                                                                                                                                                                Veterinarsko spričevalo za Republiko Severno Makedonijo /  

Ветеринарно Здравствен Сертификат за Република Северна Македонија / 

Slovenija / Словенија / Slovenia                                                                                                                                                          Veterinary Certificate to Republic of North Macedonia 
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I.1. Pošiljatelj/Испраќач/Consignor I.2. Referenčna številka spričevala/ 

Референтен број на сертификатот/ 

Certificate reference number  

 

I.2.a 

Ime/Име/Name 

I.3. Osrednji pristojni organ/Централен Надлежен Орган 

/Central Competent Authority  

 

 

Naslov/Адреса/Address 

I.4. Lokalni pristojni organ/Локален Надлежен Орган 

/Local Competent Authority 

 

 

Telefon/Тел./Tel. 

 

I.5. Prejemnik/Примач/Consigne  I.6.  

 Ime/Име/Name 

 

Naslov/Адреса/Address 

 

Poštna številka/Поштенски број/Postal code  

 

Telefon/Тел./Tel. 

I.7. Država porekla/ 

Земја на потекло/ 

Country of origin 

ISO koda/ 

ИСО код/ 

ISO code 

I.8.  

 

I.9. Namembna država/ 

Земја на дестинација/ 

Country of destination 

ISO koda/ 

ИСО код/ 

ISO code 

I.10.  

 

      

I.11. Kraj izvora/Место на потекло/ 

Place of origin 

I.12. 

Ime/Име/Name Št. odobritve/Број на одобрение/ 

Approval number 

Naslov/Адреса/Address  

 

 

I.13. Kraj natovarjanja/Место на натовар/Place of loading  

 

I.14. Datum pošiljanja/Дата на поаѓање/Date of departure 

I.15. Prevozno sredstvo/Средства за транспорт 

/Means of transport 

I.16. MKT vstopa v RSM/Влезен ВИМ на ГП во РСМ 

/Entry BIP in RNM 

Letalo/ 

Авион/ 

Aeroplane 

Ladja/ 

Брод/ 

Ship 

Železniški vagon/ 

Железнички вагон/ 

Railway wagon 

 

Cestno prevozno sredstvo/ 

Средство за патен сообраќај/ 

Road vehicle 

Drugo/ 

Друго/ 

Other 

Identifikacija/Идентификација/Identification I.17.  

 

 
Spremni dokumenti/Документ на кој се повикува/Documentary references 

 

 

I.18. Opis blaga/Опис на стоката/Description of commodity I.19. Koda blaga (HS koda)/Код на стоката (ХС код) 

/Commodity code (HS code) 

 

 I.20. Količina/Количество/Quanity  

 

I.21. Temparatura proizvoda/ 

Температура на производот/ 

Temperature of the product 

Pri prostorski 

temperaturi/ 

Собна/ 

Ambient 

Ohlajeni/ 

Разладено/ 

Chilled 

Zamrznjeni/ 

Смрзнато/ 

Frozen 

I.22. Skupno število pakiranj/Број на пакувања 

/Number of packages 

I.23. Identifikacija kontejnerja/številka zalivke/Идентификација на контејнеро/Број на пломба 

/Identification of container/Seal number  

 

 

I.24. Vrsta pakiranja/Вид на пакување 

/Type of packaging 
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I.25. Blago s spričevalom za/ 

Пратките се наменети за/ 

Commodities certified for 

 Prehrana ljudi/ 

Исхрана на луѓе/     

Human consumption                  

I.27.za uvoz ali sprejem v RSM/  

За увоз или влез во РСМ/ 

For import or admission into RNM

I.28. Identifikacija blaga/ 

Идентификација на стоките/ 

Identification of the commodities  

 

Vrsta (znanstveno ime)/ 

Видови (Научно име)/ 

Species (Scientific name) 

 

 

 

Datum proizvodnje 

(dd/mm/ll)/ 

Датум на производство 

(дд/мм/ггггг)/ 

Date production 

(dd/mm/yyyy) 

Številka odobritve obrata/ 

Одобрен број на објектот/ 

Approval number of the establishment 

 

 

Število pakiranj/ 

Број на пакувања/ 

Number of packages 

Skupna neto teža/ 

Нето тежина/ 

Net weight 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Proizvodni obrat/ 

Производствен објект/ 

Manufacturing plant 

                                                                                                                                                                                                                                                      
Slovenija / Словенија / Slovenia                                                                        Kolagen, namenjen za prehrano ljudi - COL/За колаген наменет за исхрана на луѓето - COL/For collagen intended for human consumption - COL 

II.  Podatki o zdravstvenem stanju/ 
Информација за здравствена состојба/ 
Health information

II.a. Referenčna številka spričevala/ 
Референтен број на сертификат/ 
Certificate reference number 

II.1. Javnozdravstveno potrdilo/ 
Потврда за здравствената исправност/ 
Public health attestation

Podpisani izjavljam, da sem seznanjen z zadevnimi določbami Zakona o varnosti hrane in/ali ekvivalentnim Uredbam (ES) št. 178/2002, (ES) št. 852/2004 in (ES) št. 853/2004 in potrjujem, da je bil zgoraj 
opisani kolagen proizveden v skladu s temi zahtevami, in zlasti da:/ Јас, долупотпишаниот, изјавувам дека сум запознаен за релевантните одредби во Законот за безбедност на храната односно 
еквивалентните Регулативи (ЕК) Бр 178/2002, (ЕК) Бр 852/2004 и (ЕК) Бр 853/2004 и потврдувам дека колагенот опишан погоре е произведен во согласност со тие услови, поточно дека тие:/ I, the 
undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of the Law food safety and/or equivalent Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004 and certify that the collagen 
described above was produced in accordance with those requirements, in particular that: 

prihaja iz obratov, ki izvajajo program na podlagi načel analize tveganj in kritičnih kontrolnih točk (HACCP) v skladu z Zakonom o varnosti hrane in/ali ekvivalentnim členom 5 Uredbe (ES) št. 
852/2004,/ потекнува од објект(и) со имплементиран програм заснована на HACCP принципите во согласност со Законот за безбедност на храната односно еквивалентниот член 5 од 
Регулатива (ЕК) Бр 852/2004,/ it comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Law food safety and/or equivalent article 5 of 
Regulation (EC) No 852/2004. 
je bil proizveden iz surovin, ki so izpolnjevale zahteve iz Pravilnika o posebnih zahtevah za živila živalskega izvora in/ali ekvivalnetnih poglavij I in II oddelka XV Priloge III k Uredbi (ES) št. 853/2004;/ е 
произведен од суровина која ги исполнува условите од Правилникот за посебните барања за храната од животинско потекло односно еквивалентната Секција XV,  Глава I и II од Анекс III од 
Регулативата (ЕК) Бр 853/2004,/ it has been produced from raw material which met the requirements of the Book of Rules on specific requirements for food of animal origin and/or equivalent Section 
XV, Chapters I and II of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004, 
je bil proizveden v skladu s pogoji iz Pravilnika o posebnih zahtevah za živila živalskega izvora in/ali ekvivalnetnega poglavja III oddelka XV Priloge III k Uredbi (ES) št. 853/2004,/ е произведен во 
согласност со условите од Правилникот за посебните барања за храната од животинско потекло односно еквивалентната Секција XV,  Глава III од Анекс III од Регулативата (ЕК) Бр 853/2004, 
/ it has been manufactured in compliance with the conditions set out in the Book of Rules on specific requirements for food of animal origin and/or equivalent Section XV, Chapter III of Annex III to 
Regulation (EC) No 853/2004,  
izpolnjuje merila iz Pravilnika o posebnih zahtevah za živila živalskega izvora in/ali ekvivalnetnega poglavja IV oddelka XV Priloge III k Uredbi (ES) št. 853/2004 in Uredbe Komisije (ES) št. 2073/2005 o 
mikrobioloških merilih za živila;/ ги задоволува критериумите од Правилникот за посебните барања за храната од животинско потекло односно еквивалентната Секција XV,  Глава IV од Анекс 
III од Регулативата (ЕК) бр 853/2004 и на Регулативата (ЕК) бр 2073/2005 за микробиолошката исправност на прехрамбените производи;/ satisfies the criteria of the Book of Rules on specific 
requirements for food of animal origin and/or equivalent Section XV, Chapter IV of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and to Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for 
foodstuffs;  

[če je govejega, ovčjega in kozjega izvora, 
/[доколку е од говедско, овчо и козјо потекло, 
/[if of bovine, ovine and caprine animal origin, 
/je pridobljen iz živali, ki so bile pregledane ante in post mortem,]  
e добиен од животни кои поминале ante-mortem и post-mortem преглед;] 
/it has been derived from animals which have passed ante mortem and post mortem inspections,] 
[razen v primeru kolagena, pridobljenega iz kož z dlako ali brez dlake,   
/[освен за колаген добиен за кожи и подкожја, 
/[except for collagen derived from hides and skins,   
 
(1) bodisi/или 
/either 

- [prihaja iz države ali regije, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali ekvivalentno Odločbo Komisije 2007/453/ES z dne 29. junija 2007 o 
določitvi BSE statusa držav članic ali tretjih držav ali njihovih regij v skladu z njihovim tveganjem BSE, razvrščena kot država ali regija z zanemarljivim 
tveganjem za BSE;/ [потекнува од земја или регион класифициран во согласност со прописите од областа на ветеринарното здравство односно 
еквивалентната Одлука 2007/453/ЕЗ за утврдување на БСЕ статусот на земјите членки и трети земји во согласност со нивниот ризик од БСЕ, како 
земја или регион со занемарлив ризик од БСЕ,/ [it comes from a country or a region classified in accordance with national veterinary legislation and/or 
equivalent Commission Decision 2007/453/EC of 29 June 2007 establishing the BSE status of Member States or third countries or regions thereof according 
to their BSE risk as a country or region posing a negligible BSE risk, 

 - kolagen ne vsebuje in ni pridobljen iz snovi s specifičnim tveganjem iz Pravilnika o ukrepih za nadzor in izkoreninjenje transmisivne spongiformne 
encefalopatije in/ali iz ekvivalentne točke 1 Priloge V k Uredbi (ES) št. 999/2001(2),/ колагенот не содржи и не е добиен од специфично ризичен 
материјал како што е дефинирано во Правилникот за мерки за сузбивање и искоренување на трансмисивни спонгиоформни енцефалопатии 
односно еквивалентната точка 1 од Анекс V на Регулатива (ЕЗ) бр. 999/2001(2),/ the collagen does not contain and is not derived from specified risk 
material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or equivalent point 1 
of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001(2), 

 - kolagen ne vsebuje in ni pridobljen iz mehansko izkoščenega mesa, odstranjenega s kosti goveda, ovac ali koz, razen če so bile živali, iz katerih je 
pridobljen kolagen, rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v državi ali regiji, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali ekvivalnetno 
Odločbo 2007/453/ES razvrščena kot država ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE, v kateri ni bilo nobenega avtohtonega primera BSE;  / колагенот 
не содржи и не е добиен од механички одвоено месо добиено од говеда, овци или кози, освен колаген добиен од животни кои биле родени, 
континуирано одгледувани и заклани во земја или регион класифициран во согласност со прописите од областа на ветеринарното здравство 
односно еквивалентната Одлука 2007/453/ЕЗ како земја или регион со занемарлив ризик од БСЕ и во која немало случаи на појава на БСЕ изворно 
од земјата или регионот;]/ the collagen does not contain and is not derived from mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or 
caprine animals, except for collagen derived from animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance 
with national veterinary legislation and/or equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk in which there have been no 
BSE indigenous cases,  
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 - živali, iz katerih je pridobljen kolagen, niso bile zaklane, po omamljanju, z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali usmrčene po isti metodi ali zaklane,  
po omamljanju, z uničenjem centralnega živčnega tkiva s podolgovatim paličastim instrumentom, ki prodre v kranialno votlino, razen če so bile te živali 
rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v državi ali regiji, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali ekvivalentno Odločbo 2007/453/ES 
razvrščena kot država ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE;/ животните од кои е добиен колагенот, не се заклани со зашеметување со гасен 
пиштол, или убиени на истиот начин, или заколени после зашеметување со разорување на ткивото на ЦНС со употреба на клин кој ја пробива 
кранијалната шуплина, освен доколку животните биле родени, континуирано одгледувани и заклани во земја или регион класифициран во 
согласност со прописите од областа на ветеринарното здравство односно еквивалентната Одлука 2007/453/ЕЗ како земја или регион со занемарлив 
ризик од БСЕ, /the animals from which the collagen was derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or 
killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced 
into the cranial cavity, except if the animals were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with national 
veterinary legislation and/or equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk, 

 - (1) [živali, iz katerih je pridobljen kolagen, izvirajo iz države ali regije, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali ekvivalentno Odločbo 
2007/453/ES, razvrščena kot država ali regija z nejasnim tveganjem za BSE, in živali se niso krmile z mesno-kostno moko in ocvirki, kot je opredeljeno v 
Zoosanitarnem kodeksu za kopenske živali Svetovne organizacije za zdravje živali]; / (1) [животните од кои е добиен колагенот, потекнуваат од земја 
или регион класифициран во согласност со прописите од областа на ветеринарното здравство односно еквивалентната Одлуката 2007/453/EC, како 
земја или регион со неопределен ризик од БСЕ, и животните не се хранети со коскено и месно брашно или други преработки како што е дефинирано 
во Кодот за здравствена заштита на копнени животни (Terrestrial Animal Health Code) на Светската организација за здравствена заштита на животните 
(OIE), и/ (1) [the animals, from which the collagen is derived, originate from a country or region classified in accordance with national veterinary legislation 
and/or equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the animals were not fed with meat-and-bone meal or 
greaves, as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code] 

 - (1) [živali, iz katerih je pridobljen kolagen, izvirajo iz države ali regije, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali ekvivalentno Odločbo 
2007/453/ES, razvrščena kot država ali regija z nejasnim tveganjem za BSE, kolagen pa je bil proizveden in obdelan na način, ki zagotavlja, da ne vsebuje 
živčnih in limfatičnih tkiv, izpostavljenih med procesom izkoščevanja, in se ni kontaminiral z njimi.]]/ [животните од кои е добиен колагенот, 
потекнуваат од земја или регион класифициран во согласност со прописите од областа на ветеринарното здравство односно еквивалентната Одлука 
2007/453/ЕЗ како земја или регион со неопределен ризик од БСЕ и колагенот e произведен и со него се ракувало на начин со кој се обезбедува 
производите да не содржат и да не се контаминирани со нервно и лимфно ткиво изложено за време на процесот на обескотување.]]/ (1) [the 
animals, from which the collagen is derived, originate from a country or region classified in accordance with national veterinary legislation and/or equivalent 
Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the collagen was produced and handled in a manner which ensures that it 
did not contain and were not contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process.]] 

(1) ali/ или/or - [prihaja iz države ali regije, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali ekvivalentno Odločbo Komisije 2007/453/ES z dne 29. junija 2007 o 
določitvi BSE-statusa držav članic ali tretjih držav ali njihovih regij v skladu z njihovim tveganjem BSE, razvrščena kot država ali regija z nadzorovanim 
tveganjem za BSE;/ [потекнува од земја или регион класифициран во согласност со прописите од областа на ветеринарното здравство односно 
еквивалентната Одлука 2007/453/ЕЗ за утврдување на БСЕ статусот на земјите членки и трети земји во согласност со нивниот ризик од БСЕ, како 
земја или регион со контролиран ризик од БСЕ,/ [it comes from a country or a region classified in accordance with national veterinary legislation and/or 
equivalent Decision 2007/453/EC of 29 June 2007 establishing the BSE status of Member States or third countries or regions thereof according to their BSE 
risk, as a country or region posing a controlled BSE risk,  

 - živali, iz katerih je pridobljen kolagen, niso bile usmrčene, po omamljanju, z uničenjem centralnega živčnega tkiva s podolgovatim paličastim 
instrumentom, ki prodre v kranialno votlino, ali z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino/ животните од кои е добиен колагенот, не се заклани после 
зашеметување, со разорување на ткивото на ЦНС со употреба на клин кој ја пробива кранијалната шуплина или со гасен пиштол директно во 
кранијалната шуплина, / the animals, from which the collagen is derived, were not killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of 
an elongated rodshaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity, 

 - kolagen ne vsebuje in ni pridobljen iz snovi s specifičnim tveganjem iz Pravilnika o ukrepih za nadzor in izkoreninjenje transmisivne spongiformne 
encefalopatije in/ali iz ekvivalentne točke 1 Priloge V k Uredbi (ES) št. 999/2001, ali mehansko izkoščenega mesa, odstranjenega s kosti goveda, ovc ali 
koz.]/ колагенот не содржи и не е добиен од специфично ризичен материјал како што е дефинирано во Правилникот за мерки за сузбивање и 
искоренување на трансмисивни спонгиоформни енцефалопатии односно еквивалентната точка 1 од Анекс V на Регулатива (ЕЗ) бр. 999/2001, или не 
е добиен од механички одвоено месо добиено од говеда, овци или кози.]/ the collagen does not contain and is not derived from specified risk material 
as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or equivalent point 1 of 
Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.]   

(1) ali/или/or - [prihaja iz države ali regije, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali ekvivalentno Odločbo 2007/453/ES z dne 29. junija 2007 o določitvi 
BSE-statusa držav članic ali tretjih držav ali njihovih regij v skladu z njihovim tveganjem BSE, razvrščena kot država ali regija z nejasnim tveganjem za BSE;/ 
[потекнува од земја или регион класифициран во согласност со прописите од областа на ветеринарното здравство односно еквивалентната Одлука 
2007/453/ЕЗ за утврдување на БСЕ статусот на земјите членки и трети земји во согласност со нивниот ризик од БСЕ, како земја или регион со 
неопределен ризик од БСЕ, / [it comes from a country or a region classified in accordance with national veterinary legislation and/or equivalent Decision 
2007/453/EC of 29 June 2007 establishing the BSE status of Member States or third countries or regions thereof according to their BSE risk, as a country or 
region with an undetermined BSE risk, 

 - živali, iz katerih je pridobljen kolagen, niso bile krmljene z mesno-kostno moko ali ocvirki, pridobljenimi iz prežvekovalcev, kot je opredeljeno v 
Zoosanitarnem kodeksu za kopenske živali Svetovne organizacije za zdravje živali;/ животните од кои е добиен колагенот, не се хранети со коскено и 
месно брашно или други преработки добиени од преживари како што е дефинирано во Кодот за здравствена заштита на копнени животни (Terrestrial 
Animal Health Code) на Светската организација за здравствена заштита на животните (OIE),/ the animals, from which the collagen is derived, were not fed 
meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants, as defined in the Terrestrial Animal health Code of the World Organisation for Animal Health, 

 - živali, iz katerih je pridobljen kolagen, niso bile usmrčene, po omamljanju, z uničenjem centralnega živčnega tkiva s podolgovatim paličastim 
instrumentom, ki prodre v kranialno votlino, ali z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino,/ животните од кои е добиен колагенот, не се заклани после 
зашеметување, со разорување на ткивото на ЦНС со употреба на клин кој ја пробива кранијалната шуплина или со гасен пиштол директно во 
кранијалната шуплина,/ the animals, from which the collagen is derived, were not killed after stunning by laceration of central nervous tissue by means of 
an elongated rodshaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity, 

 - kolagen ni pridobljen iz/ колагенот не е добиен од:/ the collagen is not derived from: 
  (i) snovi s specifičnim tveganjem iz Pravilnika o ukrepih za nadzor in izkoreninjenje transmisivne spongiformne encefalopatije in/ali iz ekvivalentne 

točke 1 Priloge V k Uredbi (ES) št. 999/2001/ специфично ризични материјали како што е наведено во Правилникот за мерки за сузбивање и 
искоренување на трансмисивни спонгиоформни енцефалопатии односно еквивалентната точка 1 од Анекс V од Регулативата (ЕЗ) Бр. 
999/2001;/ specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform 
encephalopathies health and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001; 

  (ii) živčnih in limfatičnih tkiv, izpostavljenih med procesom izkoščevanja;/ нервно и лимфно ткиво изложено за време на процесот на 
обескостување; 
/nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process; 

  (iii) mehansko izkoščenega mesa, odstranjenega s kosti goveda, ovac ali koz.]/ механички одвоено месо добиено од коски од говеда, овци и кози.] 
/mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.] 
 

 
Opombe/Забелешки/Notes  
 
Del I:/Дел I/Part I: 
- Rubrika l.11: Kraj izvora: ime in naslov obrata za odpremo:/ Рамка I.11: Место на потекло: име и адреса на објектot кој ги испраќа./ Box reference I.11: Place of origin: name and address of the 

dispatch establishment. 
- Rubrika l.15: Registrska številka (železniški vagoni ali zabojniki in tovornjaki), številka leta (letalo) ali ime (ladja). V primeru razkladanja in ponovnega natovarjanja, je treba navesti ločene 

informacije./ Рамка I.15: Регистарски број (железнички вагони или контејнери и камиони), број на лет (авион) или име (брод). Посебно треба да се информира во случај на истовар или 
претовар./ Box reference I.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event of unloading 
and reloading. 

- Rubrika I.18.: To spričevalo se lahko uporablja tudi za uvoz kolagenskih ovitkov za klobase./ Рамка I.18: Овој сертификат може да се користат за увоз на колагени црева. / Box reference I.18: This 
certificate may also be used for import of collagen casings. 

- Rubrika I.19.: Vstavite ustrezne oznake harmoniziranega sistema (HS) z uporabo tarifnih številk, kot je 35.04 ali 39.17./ Рамка I.19: Користи го соодветниот хармонизиран систем (HS) на кодови 
на Светската Царинска Организација под глава 35.04 или 39.17./ Box reference I.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the heading of 35.04 or 39.17. 

- Rubrika l.20: Navedite skupno bruto in neto težo./ Рамка I.20: Назначи ја тоталната бруто тежина и тоталната нето тежина./ Box reference I.20: Indicate total gross weight and total net weight. 

- Rubrika l.23: Identifikacijska številka zabojnika/številka zalivke: kjer je potrebno./ Рамка I.23: Идентификација на контејнер/број на пломба: само каде што е возможно./ Box reference I.23: 
Identification of container/seal number: only where applicable. 
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Del II:/Дел II/Part II: 

(1) Neustrezno črtajte/Прецртај го непотребното./ Delete as appropriate. 
(2) Odstranitev snovi s specifičnim tveganjem se ne zahteva, če je kolagen pridobljen iz živali, ki so bile rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v tretji državi ali njeni regiji, ki je v skladu z Odločbo 

2007/453/ES razvrščena kot država ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE./ Отстранувањето на специфичен ризичен материјал не се бара за колаген кој се добива од животни кои биле 
родени, континуирано одгледувани и заклани во земја или регион класифициран во согласност со прописите од областа на ветеринарното здравство односно еквивалентната Одлука 
2007/453/ЕЗ како земја или регион со занемарлив ризик од БСЕ./ The removal of specified risk material is not required if the collagen derives from animals born, continuously reared and 
slaughtered in a third country or region of a third country classified in accordance with Decision 2007/453/EC as posing a negligible BSE risk. 

 
 

Barva žiga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spričevalu./ Печатот и потписот мора да биде во боја различна од бојата со која е испечатен образецот./ The colour of 
the stamp and signature must be different to that of the other particulars in the certificate. 
 

 
Uradni veterinar/Официјален ветеринар/ Official veterinarian  
 

 
Ime (z velikimi tiskanimi črkami):/Име (со големи букви):/Name (in capitals): 

 
Kvalifikacija in naziv:/Професија и титула:/Qualification and title: 

Lokalni pristojni organ:/Подрачна единица/Local Veterinary Unit: 
 

 

Datum:/Дата:/Date: Podpis/Потпис/Signature: 

Žig/Печат/Stamp:   


